
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Considera-se Aderente de Pequena Dimensão, o produtor que disponibilize no mercado 

equipamentos que no total, o peso seja inferior a 1 tonelada. | A Small Dimension Member is a 

producer that places equipment on the market that, in total, weighs less than 1 tonne.  

 

O Produtor de Pequena Dimensão tem um processo mais simplificado de contratualização com a 

entidade gestora, sendo esse processo realizado eletronicamente. | The small dimension producer 

follows a simplified contractual process with the Compliance Scheme, and this process is carried out 

electronically.  

 

Após a submissão da declaração inicial ou declaração de estimativa anual e após a liquidação da 

fatura gerada, a ERP Portugal emite um certificado de conformidade, assumindo o produtor a total 

responsabilidade pela veracidade da informação prestada. | After submitting the initial declaration 

or annual forecast declaration and paying the generated invoice, ERP Portugal issues a certificate of 

compliance, with the producer assuming full responsibility for the accuracy of the information 

provided.  

 

Caso o peso declarado seja inferior a 1 tonelada o produtor paga um valor fixo/anual de 100€ e fica 

isento de submissão de reportes trimestrais. Se da submissão da declaração anual de retificação, o 

valor apurado resultar num valor superior ao da aplicação dos preços aprovados pelas quantidades 

submetidas, o produtor deverá pagar o diferencial, e perde o estatuto de Aderente de Pequena 

Dimensão passando a enquadrar-se no regime geral. | If the declared weight is less than 1 tonne, the 

producer pays a fixed annual fee of €100 and is exempt from submitting quarterly reports. If, upon 

submission of the annual rectification declaration (real placed on market volumes), the calculated 

value is higher than the amount resulting from applying the approved fees to the submitted 

quantities, the producer must pay the difference and will lose their Small Dimension Member status, 

becoming subject to the general regime. 

 

O produtor, caso deixe de se enquadrar nas condições previstas de Aderente 

de Pequena Dimensão, deverá contactar a ERP Portugal e alterar a sua 

declaração e o regime contratual. | If the producer no longer meets the 

conditions for a Small Dimension Member, they much contact ERP Portugal to 

update their declaration and contractual regime.  
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Paralelamente, as condições para os aderentes de pequena dimensão não impedem que estes possam 

optar pelo regime geral, se este lhe for mais favorável, sem que lhes seja cobrado um valor de 

prestação financeira superior ao regime geral, em termos tais que, se um aderente se enquadrar no 

regime de aderentes de pequena dimensão, definido pela ERP Portugal, mas quiser optar pelo 

pagamento das prestações financeiras constantes do regime geral, poderá fazê-lo, se considerar que 

este lhe é mais favorável. | At the same time, the conditions defined for Small Dimension Members 

do not prevent them from opting for the general regime if it is more favourable to them, without being 

charged a higher fee than the ones applicable to the general members, such that if a member falls 

under the small dimension member criteria, as defined by ERP Portugal, but wishes to opt for the 

payment of the fees stipulated in the general regime, they may do so if they consider it more 

favourable. 

 

 

 

 


